
Gen
Chapter 22

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

י1 וַיְהִ֗
—
H1961

אַחַר֙
—

ים הַדְּבָרִ֣
—
H1697

לֶּה הָאֵ֔
—
H0428

ים וְהָאֱ֣לֹהִ֔
—
H0430

ה נִסָּ֖
—
H5254

אֶת־
—
H0853

אַבְרָהָם֑
—
H0085

וַיֹּ֣אמֶר
—
H0559

יו אֵלָ֔
—
H0413

אַבְרָהָ֖ם
—
H0085

וַיֹּ֥אמֶר
—
H0559

נִי׃ הִנֵּֽ
—
H2009

Baadaye Mungu akamjaribu Abrahamu. Akamwambia, “Abrahamu!” Abrahamu akajibu, “Mimi hapa.”

אמֶר2 וַיֹּ֡
—
H0559

קַח־
—
H3947

א נָ֠
—
H4994

אֶת־
—
H0853

בִּנְךָ֨
—

אֶת־
—
H0853

ידְךָ֤ יְחִֽ
—
H3173

אֲשֶׁר־
—

֙ אָהַבְ֙תָּ
—
H0157

אֶת־
—
H0853

ק יִצְחָ֔
—
H3327

וְלֶךְ־
—
H3212

לְךָ֔
—

אֶל־
—
H0413

רֶץ אֶ֖
—
H0776

הַמֹּרִיָּ֑ה
—
H4179

וְהַעֲלֵה֤וּ
—
H5927

שָׁם֙
—
H8033

ה לְעֹלָ֔
—

עַל֚
—

אַחַד֣
—
H0259

ים הָרִ֔ הֶֽ
—
H2022

ר אֲשֶׁ֖
—

אֹמַ֥ר
—
H0559

יךָ׃ אֵלֶֽ
—
H0413

Kisha Mungu akamwambia, “Umchukue mwanao, mwana wako wa pekee, Isaki umpendaye, uende katika nchi 
ya Moria. Mtoe huko kama sadaka ya kuteketezwa juu ya mlima mmojawapo nitakaokuambia.”

ם3 וַיַּשְׁכֵּ֨
—
H7925

ם אַבְרָהָ֜
—
H0085

קֶר בַּבֹּ֗
—
H1242

יַּחֲבֹשׁ֙ וַֽ
—
H2280

אֶת־
—
H0853

חֲמֹר֔וֹ
—
H2543

ח וַיִּקַּ֞
—
H3947

אֶת־
—
H0853

שְׁנֵי֤
—
H8147

֙ נְעָרָיו
—
H5288

אִתּ֔וֹ
—
H0854

וְאֵ֖ת
—
H0853

יִצְחָק֣
—
H3327

בְּנ֑וֹ
—

וַיְבַקַּע֙
—
H1234

עֲצֵי֣
—
H6086

ה עֹלָ֔
—

וַיָּ֣קָם
—

לֶךְ וַיֵּ֔
—
H3212

אֶל־
—
H0413

הַמָּק֖וֹם
—
H4725

אֲשֶׁר־
—

מַר־ אָֽ
—
H0559

ל֥וֹ
—

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
—
H0430

Abrahamu akaamka asubuhi na mapema siku iliyofuata, akamtayarisha punda wake. Akawachukua watumishi 
wake wawili pamoja na Isaki mwanawe. Baada ya kuchanja kuni za kutosha kwa ajili ya hiyo sadaka ya 
kuteketezwa, akaondoka kuelekea mahali Mungu alipokuwa amemwambia.

בַּיּ֣וֹם4
—
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֗
—
H7992

א וַיִּשָּׂ֨
—
H5375

אַבְרָהָ֧ם
—
H0085

אֶת־
—
H0853

עֵינָי֛ו
—

וַיַּ֥רְא
—
H7200

אֶת־
—
H0853

הַמָּק֖וֹם
—
H4725

ק׃ מֵרָחֹֽ
—
H7350

Siku ya tatu Abrahamu akainua macho, akapaona mahali pale kwa mbali.

אמֶר5 וַיֹּ֨
—
H0559

ם אַבְרָהָ֜
—
H0085

אֶל־
—
H0413

יו נְעָרָ֗
—
H5288

שְׁבוּ־
—
H3427

לָכֶ֥ם
—

פֹּה֙
—
H6311

ם־ עִֽ
—

הַחֲמ֔וֹר
—
H2543

וַאֲנִי֣
—
H0589

עַר וְהַנַּ֔
—
H5288

נֵלְכָ֖ה
—
H3212

עַד־
—
H5704

ה כֹּ֑
—
H3541

שְׁתַּחֲוֶה֖ וְנִֽ
—
H7812

וְנָשׁ֥וּבָה
—
H7725

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
—
H0413

Akawaambia watumishi wake, “Kaeni hapa pamoja na punda, wakati mimi na kijana tunakwenda kule. 
Tutakwenda kuabudu na kisha tutawarudia.”
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ח6 וַיִּקַּ֨
—
H3947

ם אַבְרָהָ֜
—
H0085

אֶת־
—
H0853

עֲצֵי֣
—
H6086

ה הָעֹלָ֗
—

וַיָּשֶׂ֙ם֙
—

עַל־
—

יִצְחָק֣
—
H3327

בְּנ֔וֹ
—

ח וַיִּקַּ֣
—
H3947

בְּיָד֔וֹ
—
H3027

אֶת־
—
H0853

הָאֵ֖שׁ
—
H0784

וְאֶת־
—
H0853

מַּאֲכֶלֶ֑ת הַֽ
—
H3979

וַיֵּלְכ֥וּ
—
H3212

שְׁנֵיהֶ֖ם
—
H8147

ו׃ יַחְדָּֽ
—

Abrahamu akachukua kuni kwa ajili ya sadaka ya kuteketezwa, akamtwika Isaki mwanawe, yeye mwenyewe 
akachukua moto na kisu. Walipokuwa wakienda pamoja,

אמֶר7 וַיֹּ֨
—
H0559

ק יִצְחָ֜
—
H3327

אֶל־
—
H0413

אַבְרָהָ֤ם
—
H0085

֙ אָבִיו
—
H0001

וַיֹּ֣אמֶר
—
H0559

י אָבִ֔
—
H0001

וַיֹּ֖אמֶר
—
H0559

י נִּֽ הִנֶּ֣
—
H2009

בְנִי֑
—

אמֶר וַיֹּ֗
—
H0559

הִנֵּ֤ה
—
H2009

הָאֵשׁ֙
—
H0784

ים וְהָעֵ֣צִ֔
—
H6086

וְאַיֵּ֥ה
—
H0346

ה הַשֶּׂ֖
—
H7716

ה׃ לְעֹלָֽ
—

Isaki akanena akamwambia Abrahamu baba yake, “Baba yangu!” Abrahamu akaitika, “Mimi hapa, mwanangu.” 
Isaki akasema, “Moto na kuni zipo, Je, yuko wapi mwana-kondoo kwa ajili ya sadaka ya kuteketezwa?”

וַיֹּא֙מֶר8֙
—
H0559

ם אַבְרָהָ֔
—
H0085

ים אֱלֹהִ֞
—
H0430

יִרְאֶה־
—
H7200

לּ֥וֹ
—

ה הַשֶּׂ֛
—
H7716

לְעֹלָ֖ה
—

בְּנִי֑
—

וַיֵּלְכ֥וּ
—
H3212

שְׁנֵיהֶ֖ם
—
H8147

ו׃ יַחְדָּֽ
—

Abrahamu akajibu, “Mwanangu, Mungu mwenyewe atajipatia mwana-kondoo kwa ajili ya hiyo sadaka ya 
kuteketezwa.” Nao hawa wawili wakaendelea mbele pamoja.

או9ּ וַיָּבֹ֗
—
H0935

ל־ אֶֽ
—
H0413

֮ הַמָּקוֹם
—
H4725

ר אֲשֶׁ֣
—

מַר־ אָֽ
—
H0559

ל֣וֹ
—

הָאֱלֹהִים֒
—
H0430

בֶן וַיִּ֨
—
H1129

ם שָׁ֤
—
H8033

אַבְרָהָם֙
—
H0085

אֶת־
—
H0853

חַ הַמִּזְבֵּ֔
—
H4196

ךְ יַּעֲרֹ֖ וַֽ
—

אֶת־
—
H0853

הָעֵצִ֑ים
—
H6086

יַּעֲקֹד֙ וַֽ
—
H6123

אֶת־
—
H0853

יִצְחָק֣
—
H3327

בְּנ֔וֹ
—

וַיָּ֤שֶׂם
—

אֹתוֹ֙
—
H0853

עַל־
—

חַ הַמִּזְבֵּ֔
—
H4196

עַל מִמַּ֖
—
H4605

ים׃ לָעֵצִֽ
—
H6086

Walipofika mahali pale alipokuwa ameambiwa na Mungu, Abrahamu akajenga madhabahu hapo, akaziweka kuni 
juu yake. Akamfunga Isaki mwanawe na akamlaza kwenye madhabahu, juu ya zile kuni.

וַיִּשְׁלַח10֤
—
H7971

אַבְרָהָם֙
—
H0085

אֶת־
—
H0853

יָד֔וֹ
—
H3027

ח וַיִּקַּ֖
—
H3947

אֶת־
—
H0853

מַּאֲכֶלֶ֑ת הַֽ
—
H3979

ט לִשְׁחֹ֖
—

אֶת־
—
H0853

בְּנֽוֹ׃
—

Kisha akanyoosha mkono wake na akachukua kisu ili amchinje mwanawe.

א11 וַיִּקְרָ֨
—
H7121

יו אֵלָ֜
—
H0413

מַלְאַ֤ךְ
—
H4397

יְהוָה֙
—
H3068

מִן־
—

יִם הַשָּׁמַ֔
—
H8064

וַיֹּ֖אמֶר
—
H0559

׀אַבְרָהָם֣ 
—
H0085

אַבְרָהָם֑
—
H0085

וַיֹּ֖אמֶר
—
H0559

נִי׃ הִנֵּֽ
—
H2009

Lakini malaika wa Bwana akamwita kutoka mbinguni, akamwambia, “Abrahamu! Abrahamu!” Akajibu, “Mimi 
hapa.”
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אמֶר12 וַיֹּ֗
—
H0559

אַל־
—
H0408

תִּשְׁלַח֤
—
H7971

יָֽדְךָ֙
—
H3027

אֶל־
—
H0413

עַר הַנַּ֔
—
H5288

וְאַל־
—
H0408

עַשׂ תַּ֥
—

ל֖וֹ
—

מְא֑וּמָּה  
—
H3972

י  ׀כִּ֣
—

ה עַתָּ֣
—
H6258

עְתִּי יָדַ֗
—
H3045

י־ כִּֽ
—

א יְרֵ֤
—
H3373

אֱלֹהִים֙
—
H0430

תָּה אַ֔
—

א ֹ֥ וְל
—
H3808

כְתָּ חָשַׂ֛
—
H2820

אֶת־
—
H0853

בִּנְךָ֥
—

אֶת־
—
H0853

יְחִידְךָ֖
—
H3173

נִּי׃ מִמֶּֽ
—

Akamwambia, “Usimdhuru kijana, wala usimtendee jambo lolote. Sasa ninajua kwamba unamcha Mungu, kwa 
sababu hukunizuilia mwanao, mwana wako wa pekee.”

א13 וַיִּשָּׂ֨
—
H5375

ם אַבְרָהָ֜
—
H0085

אֶת־
—
H0853

יו עֵינָ֗
—

וַיַּרְא֙
—
H7200

וְהִנֵּה־
—
H2009

יִל אַ֔
—

ר אַחַ֕
—

ז נֶאֱחַ֥
—
H0270

בַּסְּבַ֖ךְ
—
H5442

בְּקַרְנָי֑ו
—

וַיֵּ֤לֶךְ
—
H3212

אַבְרָהָם֙
—
H0085

ח וַיִּקַּ֣
—
H3947

אֶת־
—
H0853

יִל הָאַ֔
—

וַיַּעֲלֵ֥הוּ
—
H5927

לְעֹלָ֖ה
—

חַת תַּ֥
—
H8478

בְּנֽוֹ׃
—

Abrahamu akainua macho yake, akaona kondoo dume amenaswa pembe zake nyuma yake katika kichaka. 
Akaenda akamchukua huyo kondoo dume, akamtoa awe sadaka ya kuteketezwa badala ya mwanawe.

א14 וַיִּקְרָ֧
—
H7121

אַבְרָהָ֛ם
—
H0085

ׁם־ שֵֽ
—
H8034

הַמָּק֥וֹם
—
H4725

הַה֖וּא
—
H1931

׀יְהוָה֣ 
—
H3068

יִרְאֶה֑
—
H7200

אֲשֶׁר֙
—

יֵאָמֵר֣
—
H0559

הַיּ֔וֹם
—
H3117

בְּהַ֥ר
—
H2022

יְהוָה֖
—
H3068

ה׃ יֵרָאֶֽ
—
H7200

Abrahamu akapaita mahali pale Yehova-Yire. Mpaka siku ya leo inasemekana, “Katika mlima wa Bwana 
itapatikana.”

א15 וַיִּקְרָ֛
—
H7121

מַלְאַ֥ךְ
—
H4397

יְהוָה֖
—
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אֶל־
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אַבְרָהָם֑
—
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שֵׁנִ֖ית
—
H8145

מִן־
—

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
—
H8064

Basi malaika wa Bwana akamwita Abrahamu kutoka mbinguni mara ya pili,

אמֶר16 וַיֹּ֕
—
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י בִּ֥
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—
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י כִּ֗
—

יַעַ֚ן
—
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ר אֲשֶׁ֤
—

֙ עָשִׂי֙תָ
—

אֶת־
—
H0853

הַדָּבָר֣
—
H1697

הַזֶּ֔ה
—
H2088

א ֹ֥ וְל
—
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—
H2820

אֶת־
—
H0853

בִּנְךָ֥
—

אֶת־
—
H0853

ךָ׃ יְחִידֶֽ
—
H3173

akasema, “Ninaapa kwa nafsi yangu, asema Bwana, kwamba kwa sababu umefanya jambo hili na hukunizuilia 
mwanao, mwana wako wa pekee,

י־17 כִּֽ
—

בָרֵ֣ךְ
—
H1288

אֲבָרֶכְךָ֗
—
H1288

ה וְהַרְבָּ֨
—

ה אַרְבֶּ֤
—

ת־ אֶֽ
—
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זַרְעֲךָ֙
—
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כְּכוֹכְבֵי֣
—
H3556

יִם הַשָּׁמַ֔
—
H8064

וְכַח֕וֹל
—
H2344

ר אֲשֶׁ֖
—

עַל־
—

שְׂפַת֣
—
H8193

הַיָּ֑ם
—
H3220

וְיִרַ֣שׁ
—
H3423

זַרְעֲךָ֔
—
H2233

אֵ֖ת
—
H0853

עַר שַׁ֥
—
H8179

יו׃ אֹיְבָֽ
—
H0341

hakika nitakubariki, na nitauzidisha uzao wako kama nyota za angani na kama mchanga ulioko pwani. Wazao 
wako watamiliki miji ya adui zao,
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וְהִתְבָּרֲכ֣ו18ּ
—
H1288

בְזַרְעֲךָ֔
—
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ל כֹּ֖
—
H3605

גּוֹיֵי֣
—

הָאָרֶ֑ץ
—
H0776

קֶב עֵ֕
—
H6118

ר אֲשֶׁ֥
—

עְתָּ שָׁמַ֖
—
H8085

י׃ בְּקֹלִֽ
—

na kupitia uzao wako mataifa yote duniani yatabarikiwa, kwa sababu umenitii.”

וַיָּ֤שָׁב19
—
H7725

אַבְרָהָם֙
—
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אֶל־
—
H0413

יו נְעָרָ֔
—
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—
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—
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ו יַחְדָּ֖
—

אֶל־
—
H0413

בַעבְּאֵר֣  שָׁ֑
—
H0884

וַיֵּ֥שֶׁב
—
H3427

אַבְרָהָ֖ם
—
H0085

ר  ׁבַע׃בִּבְאֵ֥ שָֽ
—
H0884

פ
—

Ndipo Abrahamu akawarudia watumishi wake, wakaondoka wakaenda wote pamoja mpaka Beer-Sheba. 
Abrahamu akaishi huko Beer-Sheba.

י20 וַיְהִ֗
—
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֙ אַחֲרֵי
—

ים הַדְּבָרִ֣
—
H1697

לֶּה הָאֵ֔
—
H0428

וַיֻּגַּ֥ד
—
H5046

לְאַבְרָהָ֖ם
—
H0085

ר לֵאמֹ֑
—
H0559

נֵּה הִ֠
—
H2009

ה יָלְדָ֨
—
H3205

ה מִלְכָּ֥
—
H4435

גַם־
—
H1571

וא הִ֛
—
H1931

בָּנִ֖ים
—

לְנָח֥וֹר
—
H5152

יךָ׃ אָחִֽ
—
H0251

Baada ya muda, Abrahamu akaambiwa, “Milka pia amepata watoto, amemzalia ndugu yako Nahori wana:

אֶת־21
—
H0853

ע֥וּץ
—
H5780

בְּכֹר֖וֹ
—
H1060

וְאֶת־
—
H0853

בּ֣וּז
—
H0938

יו אָחִ֑
—
H0251

וְאֶת־
—
H0853

קְמוּאֵ֖ל
—
H7055

י אֲבִ֥
—
H0001

ם׃ אֲרָֽ
—
H0758

Usi mzaliwa wake wa kwanza, Buzi nduguye, Kemueli (baba wa Aramu),

וְאֶת־22
—
H0853

שֶׂד כֶּ֣
—
H3777

וְאֶת־
—
H0853

חֲז֔וֹ
—
H2375

וְאֶת־
—
H0853

שׁ פִּלְדָּ֖
—
H6394

וְאֶת־
—
H0853

יִדְלָף֑
—
H3044

וְאֵ֖ת
—
H0853

ל׃ בְּתוּאֵֽ
—

Kesedi, Hazo, Pildashi, Yidlafu na Bethueli.”

וּבְתוּאֵ֖ל23
—

יָלַד֣
—
H3205

אֶת־
—
H0853

ה רִבְקָ֑
—
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שְׁמֹנָה֥
—
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אֵלֶּ֙ה֙
—
H0428

יָלְדָ֣ה
—
H3205

ה מִלְכָּ֔
—
H4435

לְנָח֖וֹר
—
H5152

י אֲחִ֥
—
H0251

ם׃ אַבְרָהָֽ
—
H0085

Bethueli akamzaa Rebeka. Milka alimzalia Nahori nduguye Abrahamu hao wana wanane.

ילַגְשׁ֖ו24ֹ וּפִֽ
—
H6370

וּשְׁמָהּ֣
—
H8034

רְאוּמָה֑
—
H7208

לֶד וַתֵּ֤
—
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גַּם־
—
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הִוא֙
—
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אֶת־
—
H0853

טֶבַ֣ח
—
H2875

וְאֶת־
—
H0853

חַם גַּ֔
—
H1514

וְאֶת־
—
H0853

חַשׁ תַּ֖
—
H8477

ת־ וְאֶֽ
—
H0853

ה׃ מַעֲכָֽ
—
H4601

ס
—

Suria wake Nahori aliyeitwa Reuma pia alikuwa na wana: Teba, Gahamu, Tahashi na Maaka.
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